
1. Suitable for ages: 37-96 months.
2. Keep away from fire.
3. Maximum user weight is 30 kgs.
4. To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 

roadways. Near motor vehicles. On or near steep inclines or steps, swimming 
pools or other bodies of water.

5. Always wear protective clothing and shoes.
6. Never allow more than 1 rider.

1. Read the assembly & operations manual before use.
2. Don’t wash the vehicle with water, only clean with a damp cloth.
3. Assembly of this vehicle must be done by an adult.
4. Check the vehicle periodically for damages. The vehicle is not to be used until 

any damage has been repaired/replaced.

Jj2055 37-96 months 30kg

 

1. Pogodno za dob: 37 ~96 mjeseci. 
2. Držite podalje od vatre. 
3. Maksimalna težina korisnika iznosi 30 kg. 
4. Da bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je nadzor odraslih. Nikad ne 

upotrebljavati na prometnicama. U blizini motornih vozila. Na ili u blizini 
strmih uspona ili stepenica, bazena ili drugih vodenih površina. 

5. Uvijek nosite zaštitnu odjeću i obuću. 
6. U vozilu nikad ne smije biti više od 1 vozača. 

1. Prije upotrebe pročitajte priručnik za sastavljanje i uporabu. 
2. Ne perite vozilo vodom, već čistite samo vlažnom krpom. 
3. Ovo vozilo mora sastaviti odrasla osoba. 
4. Povremeno pregledajte vozilo u potrazi za oštećenjima. Vozilo se ne smije 

koristiti dok se ista ne otklone/ili do zamjene. 

UPOZORENJE

MJERE OPREZA

1. Vhodné pro věk od 37 do 96 měsíců.
2. Chraňte před ohněm.
3. Maximální hmotnost uživatele je 30 kg.
4. Ke snížení rizika poranění se vyžaduje dohled dospělých. Nikdy ho nepoužívejte na 
cestě. V blízkosti motorových vozidel. Na strmých svazích nebo po schodech, u bazénů 
nebo jiných vodních plochách a v jejich blízkosti.
5. Vždy noste ochranný oděv a obuv.
6. Nikdy nedovolte, aby vozdilo používalo více než jedno dítě najednou. 

1. Před použitím si přečtěte návod k použití.
2. Nemyjte vozidlo vodou, čistěte jej pouze vlhkým hadříkem.
3. Vozidlo musí smontovat dospělá osoba.
4. Pravidelně kontrolujte vozidlo, zda není poškozeno. Vozidlo v případě 
poškození se smí používat až po opravě / výměně poškozených částic.

Pozor:

OPATŘENÍ:

1. Geeignet für Alter: 137~ 96 Monate. 
2. Halten Sie es von Feuer fern. 
3. Das maximale Benutzergewicht beträgt 30 kg. 
4. Um das Verletzungsrisiko zu verringern, ist die Aufsicht von Erwachsenen erforderlich. 

Niemals im Straßenverkehr verwenden. Kraftfahrzeuge. Niemals auf Straßen, in der Nähe 
von Kraftfahrzeugen, an oder in der Nähe von steilen Hängen oder Stufen, Schwimmbecken 
oder anderen Gewässern verwenden. 

5. Tragen Sie immer Schutzkleidung und Schuhe. 
6. Niemals mehr als 1 Fahrer erlauben. 

1. Lesen Sie vor dem Gebrauch die Montage- und Bedienungsanleitung. 
2. Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit Wasser, sondern reinigen Sie es nur mit einem feuchten 

Tuch. 
3. Die Montage dieses Fahrzeugs muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden. 
4. Überprüfen Sie das Fahrzeug regelmäßig auf Beschädigungen. Das Fahrzeug darf erst 

benutzt werden, wenn Schäden repariert/ersetzt wurden. 

ACHTUNG

Vorsichtsmaßnahmen

1. 37 - 96 hónapos korosztály számára alkalmas.
2. Tartsa távol a tűztől.
3. A felhasználó maximális súlya 30 kg.

vagy más víztesteken vagy azok közelében.
5. Mindig viseljen védőruházatot és cipőt.
6. Soha ne engedjen egynél több gyermeket.

1. Használat előtt olvassa el az összeszerelési és kezelési kézikönyvet.
2. Ne mossa le a járművet vízzel, csak nedves ruhával tisztítsa.
3. A jármű összeszerelését felnőttnek kell elvégeznie.
4. Rendszeresen ellenőrizze a jármű sérüléseit. A jármű nem használható 
addig, amíg a sérüléseket nem orvosolták / cserélték ki.

FIGYELEM óVINTÉZKEDÉSEK

4. A sérülések kockázatának csökkentése érdekében felnőtt felügyelete szükséges. Soha ne 
használja úttesten. Gépjárművek közelében. Meredek lejtőkön vagy lépcsőkön, uszodákon 

1.Vârstă recomandată:37-96 luni.

3.Sarcină maximuă 30 kg.
2.Feriți de foc.

4.Pentru a reduce riscul de accidentare, eate necesară 
supravegherea unui adult. Nu folosiți pe carosabil, lângă 
mașini în mișcare, pe pante abrupte, lângă deschideri de apă 
sau pisină.
5.Folosiți echipame nt de protecție(îmbrăcăminte și 
încălțăminte).

WARNING

2.Nu spălați mașina cu apă, curățați cu o  cârpă uscată.
3.Asamblarea se poate face doar de către un adult.

1.Citiți cu atenție instucțiunile de folosire înainte de utiliza 
jucăria.

4.Vertficați periodic ca toate componetele mașinii să fie 
intacte. Nu folosiți jucăria dacă 

PRECAUȚII

1. Vhodné pre vek od 37 do 96 mesiacov.
2. Chráňte pred ohňom.
3. Maximálna hmotnosť používateľa je 30 kg.
4. Na zníženie rizika poranenia sa vyžaduje dohľad dospelých. Nikdy ho nepoužívajte na 
ceste. V blízkosti motorových vozidiel. Na strmých svahoch alebo po schodoch, pri 
bazénoch alebo iných vodných plochách a v ich blízkosti.
5. Vždy noste ochranný odev a obuv.
6. Nikdy nedovoľte, aby vozdilo používalo viac ako jedno dieťa naraz.

1. Pred použitím si prečítajte návod na použitie.
2. Neumývajte vozidlo vodou, čistite ho iba vlhkou handričkou.
3. Vozidlo musí zmontovať dospelá osoba.
4. Pravidelne kontrolujte vozidlo, či nie je poškodené. Vozidlo v prípade 
poškodenia sa smie používať až po oprave / výmene poškodených častíč.

Pozor:

OPATRENIA:

97x110MM

72x63MM

WARNNING/UPOZORENJE/POZOR/
WARNUNG/FIGYELEM/ POZOR AVERTIZARE/

Assembly by an adult.  Sastavljanje treba povjeriti odrasloj osobi.
Vyžaduje se montáž dospělou osobou   
Muss von einem Erwachsenen montiert werden.
Felnőtt összeszerelés szükséges.     A se asambla de un adult.
Vyžaduje sa montáž dospelou osobou.

1. Unit will not operate while charging.
2. Charge after each use .
3. Please turn off the power when not in use.

1. Vozilo neće raditi tijekom punjenja. 
2. Punite nakon svake upotrebe. 
3. Molimo isključite napajanje kada automobil nije u 

uporabi. 

1. Vozidlo nebude během nabíjení fungovat.
2. Po každém použití nabít.
3. Pokud nepoužíváte vozidlo vypněte ho.

1. Das Gerät funktioniert während des Ladevorgangs nicht. 
2. Nach jedem Gebrauch aufladen. 
3. Bitte schalten Sie das Gerät aus, wenn nicht in 

Gebrauch. 

1. Az egység töltés közben nem fog működni.
2. Töltse fel minden használat után.
3. Kapcsolja ki az áramellátást, ha nem használja.

2. Încărcați după fiecare utilizare.
3.Opriți alimentarea când nu este folosită.

1.Funcționează doar cu bateria încărcată.

1.Vozidlo nebude počas nabíjania fungovať.
2. Po každom použití nabite.
3. Ak nepoužívate vozidlo vypnite ho.•  This toy should be used with caution since 

skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties. 

•  Not to be used in traffic.
•  This toy has no brake.

• Ovu igračku treba koristiti s oprezom jer je 

potrebna vještina kako bi se izbjegli padovi ili 

sudari koji za posljedicu mogu imati ozljedu 

korisnika ili trećih strana.  
• Ne smije se koristiti u prometu.  
• Ova igračka nema kočnicu.  

• Această jucărie trebuie utilizată cu prudență, 
deoarece este necesară îndemânare pentru a 
evita căderile sau coliziunile care pot cauza 
rănirea utilizatorului sau a terților. 

• A nu se folosi în trafic. 

• Această jucărie nu are frână. 

• Das Spielzeug ist mit Vorsicht zu verwenden, da es 

Geschicklichkeit verlangt, damit Unfälle des 

Benutzers oder Dritter durch Sturz oder 

Zusammenstoß vermieden werden. 

• Nicht im Straßenverkehr zu verwenden. 
• Dieses Spielzeug hat keine Bremse. 

WWAARRNNUUMMGG
• Ezt a játékot körültekintően kell használni, mivel 
hozzáértés szükséges a leesések vagy ütközések 
elkerülése érdekében, amelyek a felhasználó vagy 
harmadik fél sérülését okozhatják.
• Nem használható forgalomban.
• A játékon nincs fék.

FIGYELEM

• Tato hračka by měla být používána opatrně, 
protože je nutná dovednost, aby se zabránilo pádům 
nebo kolizím, které by mohly vést ke zranění 
uživatele nebo třetích osob.
• Nepoužívat v premávke.V hře nejsou žádné brzdy. 

POZOR
• Táto hračka by sa mala používať opatrne, pretože je 
potrebná zručnosť, aby sa zabránilo pádom alebo 
kolíziám, ktoré by mohli viesť k zraneniu používateľa 
alebo tretích osôb.
• Nepoužívať v premávke.V hre nie sú žiadne brzdy.

POZOR

UPOZORENJE

First use, plug the red ride-on body connector into the red battery 
connector. Push firmly.

Při prvním použití zasuňte červený konektor vozidla do červeného 
konektoru na baterii. Pevně stiskněte do sebe.

Kod prve upotreba, priključite crveni priključak vozila u crveni priključak 
baterije. Snažno pritisnite. 

Stecken Sie beim ersten Gebrauch den roten Fahrzeuganschluss  im 
rote Batterieanschluss. Fest drücken. 

69X72.5 MM

66X39.5 MM

62X25 MM

24X27 MM

Ride-on body connector
Konektor Vozidla
Priključak vozila  

Fahrzeuganschluss 
A karosszéria csatlakozója
Conector caroserie
Konektor Vozidla 

Battery connector
Konektor baterie
Priključak baterije 

Batterieanschluss 

Conector baterie  
Konektor batérie

La prima utilizare, conectați cablul roșu al caroseriei la conectorul 
bateriei. Împingeți ferm. 

INPUT
ULAZ
VSTUP
EINGANG
BEMENET
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